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[摘 要]比较语言学，又称历史比较语言学，它以历史比
较法为基础，研究语言的亲属关系。“考本字”是历史比较语言
学在汉语研究中的一个运用。文章将以《说文解字》中的解释为
义证，《广韵》为音证，再辅以其他古书为证，运用历史比较法考
究一下梧州白话中的几个考本字。
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比较语言学，又称历史比较语言学，它以历史比较法为基

础，研究语言的亲属关系。历史比较语言学用历史比较法把有
关各种语言放在一起加以共时比较或把同一种语言的历史发

展的各个不同阶段进行历时比较，以找出它们之间在语音、词汇、
语法上的对应关系和异同的一门学科。利用这门学科一方面可
以研究相关语言之间结构上的亲缘关系，找出它们的共同母

语，或者明白各种语言自身的特点对语言教学起到促进作用，

另一方面，可以找出语言发展、变化的轨迹和导致语言发展、变
化的原因。十九世纪它就广泛地应用于印欧语的语言研究，取
得了很大成就。
方言中的“考本字”，一直以来都是方言研究者研究的难题
之一，因为必须要考虑音、形、义三者的关系，要将传统的语言
文字学与现代的语言文字学结合起来考虑，要把现代口语的用

法和古代书证统一在一起。因此，“考本字”是历史比较语言学
在汉语研究中的一个运用。
梧州由于地理原因，和抗战时期人口迁移的影响，导致了

梧州的主要方言为白话即粤语方言梧州粤语保留了许多上古、
中古词语, 部分与现代汉民族共同语和广州话不一致, 运用音

韵论证、语义论证及书证相结合的历史比较研究方法, 考求出
广西梧州粤语部分常用字的本字。梧州白话的种类繁多，其中
以梧州市区的白话为代表。梧州白话属于粤方言的粤海片。
在梧州方言中，有俗语是只有音而没有字的，但在《说文解

字》中，我们能找到一部分俗语的本字，本文将以《说文解字》中
的解释为义证，《广韵》为音证，再辅以其他古书为证，运用历史
比较法考究一下梧州白话中的几个考本字。
1.“欶”：在梧州白话中，“欶”指的是用嘴吮吸，例如“出力

欶啲珍珠了喂，某净系欶啲奶茶（用力吸那些珍珠，不要只是吸

奶茶）”。在《说文解字·欠部》中，有：“欶，吮也。”在《广韵》中属
于入声觉韵，所角切：“欶，口翕也。”在《集韵》中，有：“欶，《说
文》：吮也，或作嗽 、嗍”，在古代汉语中，“欶”是本字，“嗽”、“
嗍”是俗体字。
2.“冻”：在梧州市白话中是“冷”的意思。在《说文解字·仌
部》：“凍，仌也。从仌東聲。”又在《广韵》：“凍，冰凍又音東。”梧
州市白话口语中仍然保留了这个古语词，并且可以单独使用。如：
普通话中的“好冷”、“天冷很冷”，梧州市白话说成“好冻”、“天
气好冻”。

3.“禾”：在《说文解字·禾部》：“禾：嘉谷也。二月始生，八月
而孰，得时之中，故谓之禾。”又在《广韵》：“禾：粟苗。”在梧州市
白话的口语中，保留了“和”这个古语词，并且可以单独使用。
如：割禾（割稻子）。
4.“面”：在《说文解字·面部》：“面，顔前也。”又在《广韵》：

“面，向也前也說文作 顔前也俗作面。”现在的普通话，已经把
“面”说成“脸”了，但是在梧州市白话中，还是保留了这个古语
词，并且可以单独使用。如：洗面（洗脸）、面红（脸红）。
5.“食”：在《说文解字·食部》：“食，一米也。”又在《广韵》：

“食，大戴礼云。食谷者。智慧而巧。”梧州市白话保留了这个
古语词，而在普通话中，基本上都用“吃”，不用“食”了。如：食饭
（吃饭）、食面（吃面）。
6.“饮”：。在《说文解字》：“飮，飮也。今隶作饮。”又在《孟子·

告子上》：“冬日则饮汤，夏日则饮水。”梧州市白话沿用了这个
古语词，并且可以单独使用。而普通话中，基本上用“喝”来代替
了。如：饮茶（喝茶）、饮酒(喝酒)。
7.“屙”：在《广韵》“屙：烏何切。”广韵没有收他的意思。但是
在《玉篇·尸部》：“屙，乌何切，上厕也。”梧州市白话沿用了这个古
语词，并且是可以单独使用的。如：屙屎（拉屎）、屙尿（撒尿）。
8.爽瓦：在梧州白话中刷洗锅或其他陶瓷、玻璃器皿的污

垢这个动作叫作“爽瓦”。例如：“爽瓦锅头（刷洗锅）”。在《说文
解字·瓦部》中，有：“爽瓦，磋垢瓦石。”在《广韵》中属于上声养
韵，初两切，：“爽瓦，瓦石洗物。”从中可以看出，梧州白话中的
“爽瓦”保留了古义。
9.沓：在梧州白话中“沓”是用来作量词，表示叠起来的薄

的东西（例如纸），如：“一沓纸”；有时用来作动词，表示叠的意
思，例如“沓起身（叠起来）”。在《说文解字·曰部》中，有：“沓，语
多沓沓也。”徐铉注：“语多沓沓，若水之流，故从水会意。”在《广
韵》中属于合韵，徒合切，“沓，重也，合也，又语多沓沓也。”《庄
子·田子方》中，有：“适矢复沓，方矢复寓。”成玄英疏：“沓，重

也。”从中我们可以看出，“沓”原意指话多如流水，现在引申为

重叠重合等意义。

10.刉：在梧州白话中，刉表示锯开，切开，割开的意思。例
如刉木板（锯木板），刉纸（裁纸），刉玻璃（割玻璃）等。《说文解
字·刀部》：“刉划伤也。一曰断也。一曰刀不离，于瓦石上刉之。”
《广韵》中，刉是与平声微韵：“刏，断切也。刺也。伤也。”（“刏”
是“刉”的俗体字）。《山海经·中山经》：“肥牲祠之，用一黑犬于
上，用一雌鸡于下，刉一牝羊，献血。”郭璞注“刉，犹刲也。”《广
韵》中属于齐韵：“刲，割也。”《集韵》中属于泰韵，说道：“刉，《说
文》：划伤也。一曰割也，”古外切。
11.獳：在梧州白话中平时写作“嬲”，生气的意思，例如：

“她结婚我某去到，某知她会某会嬲我呢？（她结婚我没去，不知
道她会不会生我气？）”在《说文解字·犬部》中有：“獳，怒犬貌。”
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《玉篇·犬部》：“獳，犬怒也。”在《广韵》中属于平声侯韵：“獳，犬
怒。”奴钩切。由此可见，獳一直以来都有发火，恼怒的意思，只
不过原义是专指狗发火，而梧州白话中则指人生气。
12.批：在梧州白话中和“米”同音。在梧州白话中用“批”表

示“削”的意思，例如批生果（削水果的皮），我批着只手（我削到
手了）。在《说文解字·手部》中有：“批，手击也。”在《广韵》中属
于平声滂母齐韵，匹迷切。而到了中古，“批”字引申为“削”的意
思。在《庄子·养生主》中：“批大隙，导大窽。”郭象注：“有际之
处，因而批之令离。”而杜甫的《房兵曹胡马》中也有：“竹批双耳
峻，风入四蹄轻。”仇兆鳌注：“批，削也。”而现在的梧州白话正
是保留了“批”字的古义。
13.哨：普通话中“龅”表示上门牙歪斜外露到唇外，而梧州

白话用“哨”表示这个意思。在《说文解字·口部》中：“哨，不容
也。”在《广韵》中属于平声宵韵，相邀切：“哨，口不正也。”而在
《礼记·投壶》中则有：“主人请曰：‘某有枉知哨壶，请以乐宾’。”
郑玄注：“哨，不正貌。”由此可见，梧州白话中用“哨”表示上门
牙歪斜外露是保留了古义。
14.姣：淫荡（专指女性）。在梧州白话中，“姣”指女性的举

止轻浮，“发姣”指用情不专或者是情欲冲动。在《说文·女部》中
有：“姣，好也。”在《广韵》中，“姣”属于平声肴韵“姣，淫荡。”胡
茅切。在《集韵》中“姣，淫也。古作“”是两个女字的重叠，其本
义为一个女性拥有两个女性加起来的性欲，即专指女性动作举

止的轻浮。《玉篇·女部》：“姣，淫也。”《左传·襄公九年》：“弃位
而姣，不可谓贞。”杜预注：“姣，淫之别名。”因此，我们可以推测
《说文解字》中，许慎对于“姣”的解释“姣好”应该只是其中的一
个义项，而梧州方言以及粤方言中的“姣”的意义，则是原始的
意义。
15.“睩”：在《说文解字·目部》：“睩，目睞謹也。”又在《广

韵》：“睩，視皃。”梧州市白话沿用了这个古语词，并且是可以单
独使用的。如：眼睩睩（你看我我看你）。睩来睩去（看来看去）。
“睇”：在《说文解字·目部》:“睇，目小視也。从目弟聲。南楚
謂眄曰睇。”又在《广韵》：“睇，視也。”梧州市白话沿用了这个古
语词，并且是可以单独使用的。而普通话中则用“看”来代替了。
如：睇书（看书）、睇电视（看电视）。
16.“企”：在《说文解字·人部》：“企，舉踵也。”又在《广韵》：

“企，望也”。在梧州市白话中，虽然还在使用这个古语词，但是
已经是使用他的引申义，表示的是：站着，立着的意思。如：企住
（站着）、企高啲（站高点）。
17.“走”：在《说文解字·走部》：“走，趨也。从夭、止。夭止
者，屈也。”又在《广韵》：“走，釋名曰疾趨曰走。”梧州市白话沿
用了这个古语词，并且是可以单独使用的，保留了古汉语的

“跑”的意思。如：走快啲（跑快点）。走咁急，去边度？（跑那么快，
去哪里？）

18.“行”在《说文解字·行部》：“行，人之步趨也。”又在《广
韵》：“行：行步也、適也、往也、去也。”梧州市白话沿用了这个古
语词，并且是可以单独使用的。如：行街（逛街）。行翻屋（走回
家）。
19.糁：在梧州白话中，“糁”表示“撒（粉末）”的意思。例如：

“某糁咁多盐（不要撒那么多盐）”。在《说文解字·米部》中，有：

“糂，以米和羹也，一曰粒也。糁，古文糂从参。”在《广韵》中属于

上声感韵，桑感切，“糁，羹糁，墨子曰：‘孔子厄陈，藜羹不糁’。”

糁本来指饭粒，后面又泛指散粒，又引申为撒落。在李白的《春
感》中写道：“榆荚钱生树，杨花玉糁街。”当中的“糁”就有撒落

之意。

20.扪：在梧州白话中，扪表示拔，拉的意思，例如扪开粒图

钉（拔开那颗图钉），扪开条绳（拉开那条绳子）。在《说文解字·
手部》中说道：“扪，抚持也。”《广韵》中属于平声魂韵，莫奔切：

“扪，以手抚持”。在《诗经·大雅·抑》：“无曰苟矣，莫扪朕舌”。

《毛传》：“扪，持也。”“扪舌”就是用手抓住舌头往外拉，所以就释

为“持也”，由此可见“扪”有拉扯的意思。
21.椓：在梧州白话中“椓”表示用锐利的物体刺和戳，例

如：“用真椓（拿针刺）”。在《说文解字·木部》中，有：“椓，击也。”

在《广韵》中没收入“椓”字，在《集韵》入声觉韵中同列“椓”、

“掾”、“豛”等字，意思均为“击也”，音皆为“竹角切”。反观《广
韵》，虽没收入“椓”字，但有“掾”字：“掾，击也，推也”，音也同样

为“竹角切”。在《诗经·周南·兔置》中，有：“肃肃兔置，椓之丁

丁。”孔颖达疏：“既投土于版，以杵椓筑之，故然用力。”

22.攐：在梧州白话中攐是掀开、揭开的意思。例如攐开锅

盖（揭开锅盖），攐被子（掀开被子）等。在《说文解字·手部》中
有：“攐，抠衣也。”《集韵》中属于平声仙韵：“攐，《说文》：抠衣

也，通作褰”，去乾切。上古的时候“攐”又写作“褰”，是用手撩起

衣服的意思。在《诗经·郑风·褰衣》中有：“子惠思我，褰衣涉

溱”。而“褰”到现在仍然保留它的原意，在《现代汉语词典》中
“褰，书面语；撩起；揭起（衣服、帐子等）”。但是在梧州方言中，

“攐”不只保留了原意，还扩大的词义的范围，不是专指撩衣裳。

方言和普通话一样，都是从古代汉语进化而来的，各个方

言的内部其实都保留了一部分古语词，但是所保留的数量是不

一致的。因此，古语词保留的差异，也是方言词汇差异的一个原

因。古语词包括文言词和历史词，它们一般来源于古代文学著

作。文言词所表示的事物和现象还存在于本民族的现实生活

中，但它由于被别的词所代替，所以普通话的口语一般不经常

使用。历史词是表示历史上的事物或现象的古语词，它们一般

不常用到，只有在叙述历史事件或现象时才使用。有些古语词，

在普通话中已经不能单独使用，只能作为语素使用，但是在梧

州市白话中，还能够单独使用的。
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